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Abstract: 4 Small Town Called Hibiscus is a novel written by Gu Hua and set in the background of Xiangxi. It has
regional characteristics and is full of vitality, imagination and creation by extensively using the Xiangxi dialect. As the
most personalized and authentic representative of local culture, vernacular language has extremely high research value
for the “going out” of Chinese culture. From the perspective of translator behavior studies, this article explores the
strategies and effects of translating local language in Gladys Yang’s English translation of 4 Small Town Called Hibiscus,
aiming to further promote research on the English translation of vernacular language.
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## 3 ; Mangeng had heard that this niece of Yang’s was fast. She had chased men like a monkey picking
corn-cobs, dropping one after another.
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¥ 3 :She pinched his arm, exclaiming, [ How dumb you are! When a tasty morsel’s offered to you,
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L ; Sometimes, to her face, he would slap Yuyin’s husband on the back, joking, [ What’s wrong,
brother? Married all these years and still no bun in the oven. Do you need lessons from someone? |
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